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                        М.М. Бахтин    

                                                       Искусство   относится   к   жизни,   как   вино   к   винограду, – сказал   один   из   мыслителей,  и   он   был совершенно   прав,   указывая   этим   на   то, что   искусство   берёт   свой материал   из   жизни, но   даёт   сверх этого   материала   нечто   такое,   что   в   свойствах   самого   материала ещё   не   содержится.

                                                                                 С.В. Выготский

Введение

     Роман Ф.М. Достоевского «Преступление и наказание» – выдающееся произведение русской и мировой литературы, продолжающее уже на протяжении 140 лет волновать как читателя, так и ученых-литературоведов.

Появляются всё новые и новые интерпретации и толкования произведения.

     Однако на сегодняшний день имеются вопросы, освещенные в литературоведении не в достаточной степени. Существенным пробелом является, на наш взгляд, отсутствие научных разработок по проблемам реминисценций в романе Ф.М. Достоевского «Преступление и наказание».

     Актуальность данной работы определяется необходимостью восполнить имеющиеся пробелы в современной науке по данной проблеме.
Глава первая.  Творческая лаборатория писателя. На пути «от факта 

                           к  образу и сюжету».

     Замысел романа «Преступление и наказание» сложился к осени 1865 года, о чем свидетельствует краткое письмо писателя Каткову, написанное в сентябре 1865 года. В декабре Ф.М. Достоевский приступает к созданию окончательной редакции романа, который будет опубликован в 1866 году.

     По справедливому замечанию Л.П. Гроссмана, «Достоевский стремился придать своему рассказу характер животрепещущей современности…»(Л.П. Гроссман 1962:351).

     В литературоведческих исследованиях подробно говорится об использовании писателем самых различных материалов как автобиографического, так и литературного характера, отражающих ту эпоху, в которой Достоевский жил и создавал свой шедевр (Л.П. Гроссман, С.В. Белов, Б.Н. Тихомиров).

     В настоящем исследовании наше внимание обращено на два эпизода из романа Ф.М. Достоевского «Преступление и наказание»: «Сон об истязании лошади», «Смерть чиновника Мармеладова под колесами экипажа».

     Писатель анализирует факты и явления, взятые непосредственно из жизни и литературных источников:

1. Автобиографические факты («действительное происшествие» с пятнадцатилетним Достоевским, наблюдавшим страшную картину истязания лошади (С.В. Белов 1985: 94); дружеские отношения с Н.А. Некрасовым, подарившим Ф.М. Достоевскому книгу стихотворений с произведением «До сумерек» (Б.Н. Тихомиров 2005:112); близкое знакомство с писателем-очеркистом П.Н. Горским (прототип чиновника Мармеладова), сотрудничавшим в журналах «Время» и «Эпоха», издаваемых братьями Достоевскими (Б.Н. Тихомиров 2005: 203);

2.   Литературный материал (реминисценции из стихотворения Н.А. Некрасова «До сумерек» (сцена истязания лошади) и рассказа П.Н. Горского «Бездольный» (сцена гибели под колесами экипажа Сергея Бездольного).
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    Использованный материал подвергается Достоевским серьёзной творческой переработке, видоизменяются использованные писателем сюжеты или факты, отбирается главное, отбрасывается второстепенное.

     Однако вопрос о том, «в каком направлении шла переработка и обработка писателем использованных им фактов и сюжетов, в каком направлении шла типизация данного факта, явления, сюжета, ситуации…» (М.М. Гин 1971:13) оказался в литературоведении неосвещенным.

     Постараемся восполнить имеющиеся пробелы в науке по данной проблеме, проанализировав стихотворение Н.А. Некрасова «До сумерек», рассказ П.Н. Горского «Бездольный» и два эпизода из романа Ф.М. Достоевского «Преступление и наказание» («Сон об истязании лошади», «Смерть чиновника Мармеладова под колесами экипажа»).

Глава вторая.  Некрасовские мотивы в романе «Преступление и  наказание»                                               

                           Ф.М. Достоевского(Сопоставительный анализ стихотворения
                           Н.А. Некрасова»До сумерек» и эпизода «Сон об истязании  

                           лошади»).     
     Стихотворение Н.А. Некрасова «До сумерек» из цикла «О погоде» явилось источником эпизода, который может быть условно назван «Сон об истязании лошади».

     Вопрос о связи некрасовского стихотворения и эпизода из романа Ф.М. Достоевского был поставлен М.М. Гином, но в самом общем виде. (М.М. Гин 1969:194). В более позднем комментарии М.М. Гин ограничивается лишь предположением:» Не исключена возможность влияния Некрасова на других писателей, обращавшихся к этому образу… Ф.М. Достоевского («Преступление и наказание»; первый сон Раскольникова)…»(Н.А. Некрасов 1981:406).
     Наиболее значительной работой последних лет является, на наш взгляд, «книга-комментарий» к роману Ф.М. Достоевского Б. Тихомирова (Б.Н. Тихомиров 2005:470). Убедительно доказывается положение о том, что стихотворение Н.А. Некрасова  оказало заметное влияние на известный эпизод из романа Ф.М. Достоевского:»Картина избиения «лошаденки» в «Преступлении и наказании»о близка к стихотворению «До сумерек» (вплоть до лексических совпадений)…»(Б.Н. Тихомиров 2005:112).

Однако жанр комментария ко всему роману Ф.М. Достоевского не позволил автору провести подробный сопоставительный анализ стихотворения и эпизода романа.
      Возьмем на себя смелость найти точки соприкосновения двух замечательных шедевров русской литературы XIX века.
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  Фрагменты стихотворения                Фрагменты эпизода «Сон об истязании

«До сумерек» Н.А. Некрасова             лошади» из романа Ф.М. Достоевского 

                                                                «Преступление и наказание»         
Под жестокой рукой человека           Но теперь, странное дело, в большую
Чуть жива, безобразно тоща,           такую телегу впряжена была Надрывается лошадь-калека             маленькая, тощая, саврасая             
Непосильную ношу влача. –                крестьянская клячонка…
…  Клячонка стояла                            …клячонка дергает изо всей силы,
Полосатая вся от кнута…                но не только вскачь, а даже и шагом-то
(Н.А. Некрасов 1981: 179)                  чуть-чуть может справиться…

                                                               (Ф.М. Достоевский 2004: 62)
     Как видим, и Некрасов, и Достоевский описывают слабую, беззащитную «клячонку», которая не в состоянии справиться с «непосильной ношей». Связь стихотворения с эпизодом  очевидна, более того, наблюдаются явные лексические совпадения.
     У Некрасова описываемое животное называется «лошадь-калека», «клячонка». У Достоевского слово «клячонка» употребляется в эпизоде до двух раз. Создавая образ избиваемой лошади, писатель употребляет существительные с уменьшительно-пренебрежительными суффиксами: «кобыленка», «лошаденка», с помощью которых, с одной стороны, подчеркивается невозможность бедного животного защитить себя, с другой стороны, показано сочувствие и сострадание автора и его героя к бедной «лошаденке».

     Использованы Достоевским и некоторые некрасовские эпитеты. У Некрасова лошадь «чуть жива», «безобразно тоща», у Достоевского «маленькая, тощая…клячонка», «издыхающая кобыленка», «…этака  лядащая кобыленка». Лядащий (ледащий) – дрянной, хилый, тощий.
С помощью художественных определений писателю удается создать образ замученного, доведенного до смерти, беззащитного животного, которое вызывает жалость и сострадание  маленького Раскольникова. Писатель показывает все самое чистое, доброе, человеческое, что есть в герое романа.

     И вновь обратимся к фрагментам анализируемых произведений.

  Фрагменты стихотворения                Фрагменты эпизода «Сон об истязании

«До сумерек» Н.А. Некрасова             лошади» из романа Ф.М. Достоевского 

                                                                «Преступление и наказание»   

Вот она зашаталась и стала                  … клячонка…кряхтит и приседает               
«Ну!» – погонщик полено схватил         от ударов трёх кнутов, сыплющихся 
(Показалось кнута ему мало) –              на неё, как горох… два парня из 
И уж бил её, бил её, бил!                        толпы достают ещё по кнуту и бегут к 
(Н.А. Некрасов 1981: 179)                      лошаденке сечь её с боков…Миколка 
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                                                                   … вытаскивает  со дна телеги длинную                                             
                                                                   и толстую оглоблю, берет её за конец в                                                                                         
                                                                   обе руки и с усилием размахивается 
                                                                   над савраской… со всех сторон 

                                                                   принимают её в шесть кнутов, а 

                                                                   оглобля снова вздымается и падает

                                                                   в третий раз, потом в четвертый, 

                                                                   мерно с размаха… Миколка бросает 
                                                                   оглоблю, снова нагибается в телегу и 

                                                                   вытаскивает железный лом…
                                                                   (Ф.М. Достоевский 2004: 62)

     При описании орудий истязания писателями используется приём градации. У Некрасова называется «кнут», «полено», у Достоевского «три кнута», «оглобля», «шесть кнутов», «железный лом».
 Таким образом, Достоевский с нарастающей последовательностью описывает орудия убийства (каждая последующая часть описания заключает в себе усиливающееся смысловое или эмоционально-экспрессивное значение), благодаря чему создаётся картина доведенной до предела садистской жестокости, олицетворяющей зло, царящее в окружающем мире.
     Во сне упоминается ещё одно орудие убийства – топор: « – Топором её, чего! Покончить с ней разом, – кричит третий» (Ф.М. Достоевский 2004:65). Герой, переживая увиденный сон, отождествляет себя с Миколкой: «Неужели ж я в  самом деле возьму топор, стану бить по голове, размозжу её череп…» (Ф.М. Достоевский 2004: 67). Наяву позднее Раскольников топором (вместо «железного лома») убивает старуху-процентщицу и Лизавету.

     Тяжелый груз «бедную лошаденку» заставляют везти удары безымянного погонщика у Некрасова и Миколки у Достоевского.

     Два героя в романе носят имя Миколка. С.В. Белов замечает: «Достоевский был величайшим диалектиком, и поэтому антиподом чистого и невинного сердцем Миколки- красильщика является пьяный деревенский парень Миколка, насмерть забивающий лошадь. Между этими двумя Миколками, между верой и неверием и мечется Раскольников, связанный с обоими неразрывно: с одним – круговой порукой греха, с другим – надеждой на воскрешение» (С.В. Белов 1985: 93).

     Более глубокое постижение образов мы наблюдаем у Бориса Тихомирова: «Два Миколки в романе как бы воплощают два «лика» русского народа, народной души… Так утверждается два противоположных, взаимоисключающих пути к победе над миром – через кровь или через смирение. Два Миколки в романе суть символическое обозначение этих путей. Двойственный, двоящий, двуединый образ Миколки в «Преступлении и наказании» – ключ к постижению «незавершенной и нерешенной» (Бахтин) души России» (Б.Н. Тихомиров 2005: 111).
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     Обратим внимание на отношение некрасовского лирического героя и маленького Раскольникова к происходящему.

  Фрагменты стихотворения                Фрагменты эпизода «Сон об истязании

«До сумерек» Н.А. Некрасова             лошади» из романа Ф.М. Достоевского 

                                                                «Преступление и наказание»   

Я сердился – и думал уныло:                   …Он бежит подле лошадки, он 

«Не вступиться ли мне за нее?»            забегает вперед, он видит, как её 

В наше время сочувствовать мода.      секут по глазам, по самым глазам!

Мы помочь бы тебе и не прочь,             Он плачет. Сердце в нём поднимается,
Безответная жертва народа, –            слезы текут…Мальчик единственный
Да себе не умеем помочь…                     сочувствующий, пытается сначала 

(Н.А. Некрасов 1981: 180)                      спасти несчастную лошадь, а потом

                                                                   отомстить за неё, бросаясь на 

                                                                   Миколку…               

                                                                   (Ф.М. Достоевский 2004: 65)
     Лирического героя Некрасова возмутила увиденная картина, но это явно рефлексирующий герой. («Мы помочь бы тебе и не прочь…да себе не умеем помочь»). Маленький Раскольников в эпизоде пытается защитить несчастную лошадь и бросается с «кулачонками» на истязателя.

     Сходными в эпизоде и стихотворении является и ответная реакция народа, наблюдающего происходящее.    

  Фрагменты стихотворения                     Фрагменты эпизода «Сон об истязании

«До сумерек» Н.А. Некрасова                  лошади» из романа Ф.М. Достоевского 

                                                                     «Преступление и наказание»   

…Это праздных прохожих смешило,        …Вдруг хохот раздается залпом

Каждый вставил словечко своё…             и покрывает всё…

(Н.А. Некрасов 1981: 180)                          – Живуча! – кричат кругом 

                                                                      – Сейчас беспременно падет, братцы,                      
                                                                      тут ей и конец! – кричит из толпы   
                                                                      любитель.

                                                                      (Ф.М. Достоевский 2004: 65)

     Писатели изображают равнодушную толпу, у Достоевского она даже озлобленная и злорадствующая. Но в эпизоде из романа «Преступление и наказание» из толпы слышатся голоса, осуждающие действия Миколки:

« – Да что на тебе креста, что ли, нет, леший! – кричит один старик из толпы… – Видано ль, чтобы така лошаденка таку поклажу везла, – прибавляет другой… –  Заморишь! – кричит третий…» (Ф.М. Достоевский 2004: 64).
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   Подводя итоги своих наблюдений, мы приходим к следующим выводам:

Стихотворение Н.А. Некрасова «До сумерек» представляет собой бытовую зарисовку, заостренную социально-психологически.

    Эпизод «Первый сон Раскольникова» занимает важное место в романе Ф.М. Достоевского «Преступление и наказание», так как несёт огромную смысловую нагрузку:

1) Писателем рисуется картина «некой всеобщей жестокости мира»

(В. Кожанов 1971:173).
2) Показывается отвращение героя романа к задуманному преступлению.

3) Подчеркивается бессмысленность и невозможность противостояния злу путем единичного бунта.

4) В эпизоде раскрывается все лучшее, человеческое, чистое, что есть в Раскольникове.

    Достоевский создаёт реалистическую картину, которая в художественной структуре романа приобретает значение универсального символа.

    Некрасовские художественные образы, использованные Достоевским в контексте эпизода «Сон об истязании лошади» и всего романа подвергнутые творческой переработке, становятся образами-символами:

1) От безымянного погонщика у Некрасова к жестокому Миколке, имеющему в романе своего антипода под таким же именем.
2) От некрасовской «лошади-калеки», «клячонки» к «лошаденке», «кобыленке», «клячонке» и далее в романе к изображению несчастной Катерины Ивановны (« – Довольно!...Пора!...Уездили клячу!...Надорвалась!...» (Ф.М. Достоевский 2004:465).
3) От «кнута» и «полена» к «трем кнутам», «оглобле», «шести кнутам», «железному лому» и «топору», которым совершается преступление.

4) От некрасовских «плачущих, кротких глаз» к «глазам савраски» («…По глазам хлещи, по глазам…», «…секут по глазам, по самым глазам!») и «глазам» Лизаветы и Сони Мармеладовой.

5) От смеющейся толпы у Некрасова к равнодушной, хохочущей, поющей песню, злорадствующей толпе в эпизоде «Сон об истязании лошади» и к смеющейся, любопытной публике, наблюдающей за Катериной Ивановной и её детьми на улице Петербурга.

6) Отсутствие осуждающих жестокость в некрасовском стихотворении и народная точка зрения на происходящее во сне Раскольникова и в самом романе (мотив осуждения преступления, совершенного Раскольниковым, и самого Раскольникова.
Глава третья.  Судьба двух литературных героев (Сопоставительный анализ   рассказа П.Н. Горского «Бездольный» и эпизода «Смерть Мармеладова под колесами экипажа»).

     Другим, не менее важным литературным материалом, использованным 
Ф.М. Достоевским, является рассказ П.Н. Горского «Бездольный».
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     Е.М. Хмелевской было высказано предположение, что «гибель Мармеладова под колесами экипажа, возможно, была подсказана такой же смертью одного из героев» рассказа П.Н. Горского «Бездольный» (Достоевский и его время 1971: 258).

     Проводя сопоставительный анализ фрагментов рассказа «Бездольный» и романа «Преступление и наказание», находим ряд перекликающихся художественных деталей.
     Фрагменты  из  рассказа                                   Фрагменты  из романа

П.Н. Горского «Бездольный»                     Ф.М. Достоевского  «Преступление   

                                                                                        и наказание»                                                                    

  Смерть Сергея Бездольного                                   Смерть Мармеладова

…Но Сергей Бездольный лежал                       …На земле лежал только что 

среди тротуара бледный, как                         раздавленный лошадьми человек,            

мрамор, с закрытыми вваливши-                   без чувств по-видимому, очень 
мися глазами, с текущей горлом                     худо одетый, но в «благородном»
кровью по манишке, по сюртуку,                    платье, весь в крови. С лица, с го-
по всему…                                                          ловы текла кровь; лицо было всё
(Библиотека для чтения 1863: 3)                     избито, ободрано, исковеркано. 
                                                                            Видно было, что раздавили не 
…Поплелся Бездольный отнес                        на шутку…
и, насилу волоча ноги, возвраща-                     (Ф.М. Достоевский 2004: 189)
лся назад. Только что он стал                        … Вся грудь была исковеркана,
переходить Невский у Полицейс-                    измята и истерзана; несколько 
кого поста, как вдруг, под самым                   ребер с правой стороны изломано.
носом, послышался топот коней                    С левой стороны на самом сердце,
и повелительное поди! Едва он                       было зловещее, большое, желто-
успел оглянуться, как дышлом его                 вато-черное пятно,  жестокий 
садануло в плечо, больные ноги                       удар копытом. Доктор нахмурил-
задрожали, он ахнул, свалился и                     ся. Полицейский рассказал ему, что
только успел крикнуть, как Богу                    раздавленного захватило в колесо
душу отдал. Лошадь просадила                      и тащило, вертя, шагов тридцать
череп копытом, раздавила, как                       по мостовой…
скорлупу, а проехавшие через брюхо              (Ф.М. Достоевский 2004: 196)
 два колеса выдавили кишки…

(Библиотека для чтения 1863: 21)
     Как видим, наблюдаются совпадения художественных деталей. Оба героя оказываются залитыми кровью, что подчеркивается обоими писателями. И Горский, и Достоевский подробно описывают обезображенные тела своих героев.
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Сергей Бездольный умирает посреди тротуара, а Мармеладов умирает дома, ему предстоит последняя встреча с Катериной Ивановной, детьми и, главное, с Соней.

     Таким образом, роман создавался на основе художественного переосмысления традиционных для русского эстетического сознания, прежде всего XIX века, художественных образов.

Заключение

     Теоретическая значимость исследования заключается в том, что прослеживается путь художественной мысли гениального писателя от источника к художественному образу и сюжету, созданию духовных ценностей более сложных, богатых и содержательных.
     Практическая значимость определяется тем, что материалы исследования могут быть использованы на уроках истории русской культуры, литературы, факультативных занятиях, стать основой спецкурса, а также быть востребованы всеми, кто интересуется творчеством выдающегося русского писателя XIX века Ф.М. Достоевского.
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